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Report

[I] would like to report to respected Tram Kak district Party, for your information:
Based on the Report of Sam Raung commune, there was a new person named Sdo Chorn @an

i8), a [former] soldier with a home village in Kien Svay, Kandal province. His wife’s place of

birth was in Youn [Vietnamese] country [and they] have a child.

For this person, Sdo Chorn, nowadays has relocated and lives at Trapéang Por (Lﬁmﬁimﬁ)

village, Sam Raung commune, Tram Kak district, Takeo province. He lives alone without his

wife and child. Nowadays, he is a peasant who worked on paddy fields at Prey Mares.

Based on available information, later on Sdo Chorn was reported to have talked with a person
who shares the same bed with him as saying that Anh [I] has brought some ten thousands riel
along with me. For this money, I had instructed our Unit Chief to confiscate it already. [We]
counted the money and it was 17,515 Riels and a fake travel letter was also seized, as clipped in

the attachment of this report.

In addition to this report, a man who was told to have shared the same bed with the above man
has made his response by saying that now the money is ineffective — why you kept it. For the

latter, I did not know his name yet but I am following up.
Therefore, could you please the Angkar be informed.
With respect of serving the revolutionary duty.

Dated 2/1/77

Signed — Than (88)

Translation of ERN 00270978-00270979
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Report
Report to the District Angkar, for your information
We would like to send one betrayer — as follow:

1. Nuon Neang was a deputy manager of a rubber plantation, just one level below a
Frenchman. He supervised 1000 workers and he was a [former] first lieutenant. He even

owned a personal 5 hectare-rubber plantation.

About his wife, she was a traditional midwife in the old regime and has a lot of conflicts
as well. Especially, she is also suspected for [her involvement] in poisoning the female
unit on a previous day. But, when [I] asked for comment from comrade (illegible — may
be Chhort, Chheath or Chhorn), he opined by saying that it’s not a time to send her out

yet because she still has issues with her too many children.

Thus, we decided to send only the husband first, so please be informed.

2. Neou Ny (i1 E), was a [former] soldier of the American’s Die-hard Supporter Unit. He

was brought to our Cambodia territory by America. This contemptible man was a Free

Khmer who was flown to Cambodia by an American warplane from Youn country.

About his wife, a military medic also in the military. Tomorrow, [I] will bring her and

her child to you.

Dated 3/5/77

Por Pel ($1#81619) — Chorn (Ti8) — signed

Note: His wife also lived in/from Kampuchea Krom.
- Bin (ii8), whose office was located in Malich Por Pel (§G f38I0), and his network was

from Siem Reap. This contemptible man has an international network.
- Our Angkar had already arrested two of them.

Translation of ERN 00270978-00270979



